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Prantsuse keft»aja kangelane Sba&Umpfev, kes terwe tea 
wõitude läbi austerlaste ja türklaste üle kuulsaks sai. 

Priljantide tants. 
W. Metlei jutustus. 

„Teie tantsite muidugi ainult armastusest kunsti 
wastu? Eks ju, armas miss Daunish?" 

„Ainult armastusest raha wastu, wõin teile kinnitada," 
naeris ilus Daimond Daunish lõbusalt. — ^Alandaw, eks 
ju, kuid kahjuks — tõeasi. Ma ei warja seda — otse selle 
wastu, olen uhke, et mulle nii kallist hinda maksetakse." 

Hugo Shill, aurulaewa „Marina" arst, tõstis lahtise 
raamatu peält pea, noore tantsijanna iseäralikust häälest 
Üllatult. 

Noore, miss Daunifhi peenike i lu ise arsti silmis suurt 
osa ei etendanud; rohkem huwitas teda kõik see iseäralik ja 
ootamatu, mis sellest naisterahwast wahest wälja sähwas. 
Ka praegu jäi ta tantsijanna elawat juttu tähelepanelikult 
kuulatama. 

„Mu l on kangeste raha tarwis, uskuge, kallis missifs 
Volling," jätkas ta. ^Nimelt sellepärast olengi ma elukutse-
liseks näitlejannaks hakanud. Rumalus on, kui inimesed 
räägiwad, otsekui oleks töö tegemine elu ülespidamise ots» 
tarbel alandaw. Minu unistus on — nii palju teenida, et 
minu armas isa oma mõisa tagasi saaks ja ta wiimased elu» 
päewad õnnelikud oleksid." 

Hele hääl kõlas ebaharilikult soojalt, ja ilusaist sini-
silmist Heikis õrnus. 

Tantsijanna naeratas poolhäbelikult, laewalas tugitoolile 
feljakile lastes. 

^Ma olen alles liiga lapsik, nagu näete," ütles ta. 
„Mis te minust arwate?" 

„Meie kõik arwame, et ser (sire) Daniel oma ilusa tütre 
peale uhke wõib olla." wastas leedi (lady) Volling. 

„3a teie awalitkus on imearmas," toetas teda leedi 
Stuart. „KÕi£ reisijad soowiksad nii kangeste, paluksid teid 
— kuid meie ei tea, mis te meie palwest arwate . . ." 

„Arwatawaste soowite, et ma teile siin tantsiksin?" küsis 
tantsijanna pisut märgutama pilkega. 

„Iust nimelt I Meie kõik oleksime piirita tänulikud teile, 
kui teie lahtus meile seda lõbu soowilaks?" 

„Terwe küsimus seisab ainult selles, kudas ma sellega 
korda saatsin? Niikaua kui laew liigub, ma tantsida ei wõi, 
ja seisatama jääme alles Gibraltaris, mõneks tunniks, ja 
sedagi päewa ajal." 

„Aga Neapol on ka weel ees," tähendas arst eemalt 
sekka. „Meie jääme sinna terweks päewaks seisma, isegi kest° 
ööni, kui ma ei eksi." 

„Waat, seal on kõige parem wõimalus pidu toimepane» 
miseks l Neapol — see on midagi luulelikku l" hüüdis missifs 
Wentwort waimustatult. „Ega teil midagi selle wastu ei 
ole, miss Daunish, kui ma ühtlasi wäikse korjanduse meie 
heategewa seltsi jaoks ette wõtan." 

«Enesestki mõista, fee on ainult rõõmustaw. Siiski, 
missuguse ma oma tantsude seast peaksin walima? Kas 
„Ettetujutuse unistused?" Kahju, et ma oma kõigeparemat 
tantsu teile ei wõi ette kanda !" 

^Missugust?" 
„Ma oleksin heameelega soowinud „Priljantide tantsus" 

ette astuda, kuid ilma kohaste riieteta on see täieste wõi» 
mata." 

^Teil ei ole neid kaasas?" 
„Ei. Riided on üleni priljantidega, muidugi mitte eht-

satega, kaunistatud, ja neid on wäga, wäga palju tarwis?" 
^Kallis miss Daunish, meie kõik wõime oma kalliskiwid 

teile, laenata I" pani leedi Volling ruttu ette. 
„Ei, see ei lähe," tõrjus tantsijanna kindlalt wastu. 

^Tõeste-°kallihittnalifi ehteid ma tantsu jaoks ei wõta." 
„$lga neid ehteid wõib ju külge õmmelda, ja wõimali» 

kult kõwaste . . . Ei, ei I Teie peate nõus olema. Mul on 
imeilus priljant«kee fahwiiridega ja priljantidega juukse' 
nõelad." 

„ I a minu kõrwarõngad!" hüüdis missifs Wentwort. 
^Tõeste see on tore. Missifs Bruk laenab teile oma rubii» 
nid, ja missifs Lend — oma priljantidega käewõru. Lubage, 
armas laps, tehke meile seda meelehead — pange need oma 
ümber!" 

„Teie olete wäga lahked," naeratas tantsijanna peäle 
lühikest kõhklemist. „Noh, olgu peale teie soowi järele. Kui 
kõik naisterahwad nõus on, nagu teie, siis panen teie ehted 
Veerandtunniks selga, tingimisega, et nad mul wõimalikult 
kõwaste külge õmmeldakse," 

„Nii siis, otsustatud I Kui huwitaw see saab olema ! 
Nüüd lähme ka teistele seda head uudist teatama ja prtt» 
jantifi kokku korjama." 

Mõlemad naisterahwad kadusid, siidikleitidega kahis» 
tades, ja jätsid arsti miss Daunishiga Ütsi. 

Tantsijanna istus waikselt, mõtetes kaugusesse waa» 
dates. Märgates, et arst teraselt ta otsa waatab, pööras ta 
tema poole ja ütles naerdes: 

„Nii siis teie, doktor, kuulsite minu lugu, ja pealegi 
ilustamata?" 

„(5ee tuli kogemata, miss Daunish, palun wabandage 
mind," wastas arst. 

„Mis siis, ma ei häbene seda," wastas tantsijanna 
uhkelt. 

„Selleks ei ole ka põhjust, ennem — ümberpöördult." 
„Tahatsin teäda, kas ka siis seda ütleksite, kui kõik teak» 

site!" tähendas neiu tasa. ^Soowiksin . . ." 
,,Mitte sugugi ei kahtle sealjuures." 
„Aga mina kahtlen, ja kangeste!" kargas tantsijanna 

äkki toolilt ja mõõtis pilkawa pilguga arsti. „Ia siiski ei 
ütle ma teile, sest et teie arwamisest lugu pean." 

Tantsijanna naeris uueste ja läks minema, noortmeest, 
keda tema sõnad kangeste huwitanud, üksinda jättes; nii. 
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sugune seisukord aga noore naisterahwa 
wastu on hädaohtlik ja lõpeb sagedaste 
armastusega. 

Sellest silmapilgust peäle hakkas arst 
noort tantsijannat silmas pidama, iga 
tema sõna ja liigutust. Ta ei olnud nii-
suguste inimeste liigist, kes kergeste 
armastama hakkawad, kuid see kord 
huwitas teda fee neiu wastu tahtmist. 
Kui see huwitus mõlemipoolne oli, siis 
warjas miss Daunish seda wäga osa-
wait. Kuid trehwasid minutid, kus arstil 
näis. nagu ei oleks ka neiu omalt poolt 
tema wastu külm. Teised reisijad leidsid 
ainult; et tantsijanna selle „waese noore-
mehega" halastamata edwistab. 

Eel päewal, kui aurulaew „Ma= 
rina" Neapolisfe jõudis, oli' tantsijanna 
nähtawaste kõige suuremas ärewuses. 

„Minuga on alati lugu nii, kui 
publikumi ees pean wälja astuma," 
ütles ta arstile selle ebahariliku nähtuse 
seletuseks. „Lihtfalt ergud wist!" 

„Siis on see teile wäga kahjulik," 
tähendas arst asjatundlikult. „Teie ei 
peaks sugugi tantsima." 

„Kas tõeste?" küsis neiu pilgates. 
,Ma armastan oma kunsti üle kõige 
maa peal."  

„Kas te kaua saate nõnda mõt° 
lema?" tuli tahtmata arsti huultelt. 

„K«i kaua, ei tea," naeratas tantsijanna, „tmd praegu on 
see — wale. Rohkem kui kunsti armastan ma oma wana 
isa; rohkem kui tantsust, rohkem kui kõike maa peäl !" 

Hugo Shill nokutas ainult aUaanbmaU peaga. 
Terwe päewa oli miss Daunish ärewuses. Ta ütles 

ennast jalutuskäigust maale lahti ja ei söönud teragi. Arst, 
kes teda silmas pidas, tuli otsusele, et tantsijanna " elukutse 
nerwilistele naisterahwastele sugugi kohane pole. 

Pealelõunat trehwas ta tantsijannat kajuti trepi peäl. 
Neiu oli enese üleni halli mantlisse mähkinud, ainult sinised 
silmad särasid sealt wälja. 

^Teie olete ju nagu mõni nõiatütar nüüd, miss Dau« 
nifh," naeris arst. 

„Aga teie ei tea, kui tore ma selle mantli all weel 
olen! Oodake!" naeratas miss Daunish, „ma näitan ennast 
teile esimeseks." 

Ta wiskas mantli õladelt ja ilmus selle alt läbipaistwas 
kahwatu»roosas stidis, paljaste õlade, käewarte ja jalgadega. 
Priljant-ehted särasid tal igalpool; heltiw kee ulatas kaela 
ümbert alla, põimis ümber keha ja lõppes põlwede kohal; 
rind läikis priljantide wärwimängust, niisama ka käed ja 
õlad. Juuksed olid priljantidega nagu tähtedega üle kül-
walud. 

Naisterahwad»reisijad olid üksteise wõidu ja kiuste oma 
kõige kallimad ehted wälja toonud, nende wäärtus oli suur. 
Tantsijanna säras ja hiilgas elektriwalguses nagu nutmas* 
looline näkineitsi. 

„Eks ju, need kalliskiwid on imekaunid!" hüüdis ta. 
„K«id teie olete weel kaunim," ütles arst waikselt, 

„teiest meeldiwamat ei ole ma weel ilmaski näinud." 
Tantsijanna kohmetas ja pööras tema jowastatud 

pilgust, kõrwale. 
^Ärge seda ütelge!" ütles ta, peaaegu hirmudes. „<5ee 

ei ole teie otsekohene mõte, ja ma ei soowiks . . ." 
„Ci, see just on minu otsekohene mõte ja . . ." tahtis 

arst uueste alustada, aga tantsijanna katkestas teda, kut» 
sudes: 

„Tulge, waadake minu tantsu!" 
Ta tõmbas enesele uueste mantli ümber ja astus kär° 

meste laewalaele; arst sammus pikkamisi tema järele. 

Sõjad endisel ajal. 

Lahing Gilau all. — Knetteli maal. 

Laewalaele oli näitelawa ehitatud, ja eesriidega kaetud : 
tantsijanna oli teatanud, et ta all salongis tantsida ei wõi» 
wai. Tuled olid tumestatud ja näitelawast natuke maad 
eemal istufib peahwaataiab. tyoolämatlttus paiftftb wal
gete täppidena naisterahwaste riided ja meesterahwaste 
lumiwalged maniskad. Laewa ääres peegelnes tumesinine 
wetepind; kaugel hõljus punane kuma Wesuwi kohal, lahe 
rannast paistis uulitsatulede rida. 

Wäikse wiisi helide saatel läks eesriie lahti ja wälja 
libises, nagu wari, naisterahwa kuju halli mantli sees. 
Aeglaste, paenduwate liigutustega algas tants. Tasa hõljus 
tume riie saleda keha ümber. Näis, nagu hõljuks ümariku 
waim'maa kohal. 

Lae-kajuti warjul seisis arst ja ei lasknud oma silmi 
tantsijanna peält; ta süda tutkas tormikalt ja nägu õhetas. 
Ta teadis nüüd, et Daimond Daunishi nõnda armastab, 
nagu ei ilmaski poleks uskunud armastada, mille üle ta isegi 
nädala eest oleks naernud. Ärkanud kirge mõjul tõotas ta 
enesele, et see neiu tema oma peab olema. ^ 

Muusika takt läks kiiremaks, tulisemaks. Tantsijanna 
heitis mantli ja seisis nüüd üleni kalliskiwide säras nagu 
hommikumaa unistus. Ta läikiwad silmad pildusid sädemeid, 
nägu õhetas elawuse tulest, ja ta liigutused kiirenesid ühes 
muusikataktiga. Tormilik, peaaegu metsik tants sundis prii» 
jandid kõigis wikerkaare wärwides wälkuwa. 

Iowastanud arst unustas terwe ilma, armastatud 
naisterahwast waadeldes. 

Kuid seal kuulutas waiksemaks jääw muusika tantsu 
lõppemist, ja arst jõudis, iseenesele ootamata, kindlale otsu-
seie. Ta otsustas tantsijannaga kohe läbi raalida, wiidi» 
mata; kunst ja ilu olid teda kütkestanud, ta lootis wõitma. 
Wiibimata ja kõhklemata astus ta kajuti marjust wälja, 
sammus üle poolpimeda ja tühja laewalae, ajutise näite» 
lawa tagumise ukse poole. Mürisew käteplagin kostis ta 
kõrwu, ja ta kiirendas sammust. Ta tahtis enne kokku 
saada, kui see oma kajutisse läheb; loomusunnil aimas ta 
praegu kõige parajama silmapilgu olewat. 

Daimond Daunish ilmus näitelawa tagaseinaks üles 
tõmmatud purjeriiete wahelt, neid tagantjärele jälle kokku 
tõmmates. Tema walge kogu paistis tumeda purjeriide 
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Saja aasta eest. Napoleon oma staabiga Waterloo lahingukäiku waatlemas. 

põhjal selgeste. Tema nägu oli iseäraliselt kahwatu ja P<5* 
newil: nähtawaste kuulatas ta midagi teraselt. 

Tema põnewus hakkas masinlikult ka arsti külge: ta 
jäi seisatama ja kah kuulatama. Tal näis, nagu kuuleks ta 
läbi waikima ja uueste jälle algawa käteplagina müra mere 
poolt nagu tasast wile. 

Selsamal silmapilgul käis tantsijanna kehast silmnähtaw 
tuksatus läbi, kergete sammudega jooksis ta üle laewalae ja 
kargas parda peale. Silmapilgu seisatas ta walge kuju seal, 
ja enne, kui arst tema nõust jõudis aru saada, kargas ta 
häält tegemata ja kadus üle parda. 

Teinepoolt eesriiet aga kostsid käteplagin ja hüüded: 
,,brawo ! brawo I bis I" 

Wälgukiirusega kargas Hugo üle laewalae ja wägew 
noor hääl kajas täeplaginast üle. 

^Inimene üle parda I Inimene üle parda\" 
Kostsid karjatused, sammude müdin, kuid arst ei kaota' 

nud aega. Ta üksinda oli näinud, kuhu Daimond kukkus, 
ja, ilma et silmapilkugi kõhklenud oleks, kargas ta omakorda 
parda peäle ja siis mere mustawatesse woogudesse. 

Veepinnale tõustes, raputas ta wee silmadest ja kor° 
wadest ja hakkas ujuma. Ta oli üks parematest ujujatest, 
ja ilm ja meri olid wäiksed. 

Kest waikust kuulis ta selgeste aerulöökisi aurulaewale 
lähinewat, juba üsna ligidal. 

Korraga, kesk pimedust, seletas ta Daimondi pead, tant= 
sijanna ujus kiirelt ees, ja arst tõttas ujudes temale järele. 
Tal polnud aega neiu teo üle järelmõtlemisel, ta mõtles 
ainult selle peale, kudas teda päästa. Tagant laewa peält 
kostsid käsutamised ja allalastawa päästepaadi nööride kiuk-
funüne. 

Eespool fulifesid aerud endist wiisi 
milt poolt. Mingisugune tume kogu 
pea ja selgeste kostis sosin: 

„See oled sina — Fanny?" 
„Iah," wastas tantsijanna hääl. 
„0n sul kaasas ? Läks õnneks V 
„Kõik on kaasas. Ruttu, Dsho! Wesi on kange külm 

. . . AHI" 

— abi lähines mõle° 
warjas tantsijanna 

Tantsianna silmas alles nüüd arsti, 
kes ujudes tema kõrwa oli jõudnud. 
Ilma et mõtelnud oleks, mispärast, 
wõttis ta tantsijanna käest kinni ja surus 
tugewaste. 

„Mis on, Fanny?" küsis seesama 
hääl käreda sosinaga. „Mis on?" 

„Laske mind lahti !" hüüdis miss 
Daunish hingeldades arstile. — „Laske 
ruttu I Ma ei upu . . . Teid wõtab 
teine paat peale. . . Rutem!" 

„Ma teid lahti ei lase," litsus Hugo 
läbi hammaste, „parem upun l . . ." 

„Rumal I Saage ometi aru! . . . 
Kas te siis ei mõista? I" 

„Rutem, Fanny!" kostis nende peade 
kohalt jällegi kärisew hääl. „Üks teine 
paat tuleb . . . Issand! Mis see on? 
Kes sul kaasas on? J" 

„Aita mind, Dsho!" ägas Daimond. 
„Ta peab mind kinni!" 

Tantsijanna sirutas käe wälja ja 
haaras tevnale ulatatud aerust kinni. 

Wihase sajatusega kumardas must 
kogu üle paadi serwa, ja algas heitle-
mine. Hambaid kokku pigistades hoidis 
arst peenest käest kõwaste kinni, märjad 
riided raskendasid kumbagi liikumisi. 

„2ase lahti l Kuuled 'sa, kurat? Kui 
ei lase — purustan aeruga su rumala 
pea!" kähistas tuliwihaselt meesterahwa 
hääl. 

„Ei tohi! Seda ära tee!" ütles 
Daimond tungiwalt ja käskiwalt. „Ma ei 
taha seda! Ta mõtles minu elu päästwat..." 

„Mis see minusse puutub? Kuuled? Lase lahti! Teie 
äraneetud paat tuki? iuha fealt! Lase ruttu i" 

Hugo hoidis wisalt kätt kinni. Loomusunnil tundis ta, 
et siin asi rohkem tui neiu elusse, wõib olla — tema hin
gesse puutub. Aurulaewa paat oli juba tubliste lähinenud. 
Ei, tulgu mis tuleb, seda iludust ta lahti ei lase. 

„Säh siis sulle, neetud!" lähises hääl paadi peält. 
„Hoia paadi äärest kõwemine kinni, Fanny!" 

Must kogu tõusis püsti ja tõstis aeru kõrgele . . 
Weel silmapilk ja . . . Hugo tundis, et kiireste põhja wajub, 
otsekui oleks surmaw hoop tal juba pealuu purustanud. 
Aga ei, ta kerkis uueste weepinnale, ikka weel neiu kätt oma 
peos pigistades. Kalda poolt kostis kaugenew aerude 
sulin. 

„Halloh ' 
„<5im!" 

hoides. 
Veepiisad õhku tõstetud aeru kullest piserdasid tal 

näosse, aerulaewa „Marina" paadi must kogu kujunes tema 
kõrwa, kellegi tugewad käed tõmbasid ta weest wälja, ja 
kapteni abilise hääl hüüdis imestusega: 

„Taewas, dottor Shill! Ka teie siin!" 

Järgmisel hommikul laewalaele astudes oli Hugo kan« 
geste kohmetanud meeleawaldusest, mis reisijad tema auks 
toime panid. Isegi harilikult üksluine kapten ütles tale: 

^Teie saatsite eht kangelaseteo'korda, doktor. Koik naiste-
rahwad on teile lõpmata tänulikud. Ei ole ka ime, teie 
päästsite nende priljandid." 

„ Iah . . . Mina päästsin nende priljandid," kordas arst 
mõttes. 

„Miss Daunish on alles omas kajntis, ja üksinda. Kas 
läheksite ka tema tänu wastu wõtma?" 

„Wõib kah," wastas Hugo hooletult, ja kapten saatis 
teda tähenduserikka naeratusega, tema külmawerelsuse üle 
imestades. 

Tema lähinemifel tõusis tantsijanna toolilt, ja Hugo wõis 
märgata, kudas ta ilus nägu muutunud oli, mure, häbi ja 

Kus te olete?" kostis nende kõrwal, 
hüüdis arst, wiimase jõuga ennast weepinnal 



Nr. 55 SRett M u r i . 

 

& e c fc 8 
« a « 
£ . -

2 5 
5 2 

£•"• 

ö B 
cn 
a 

S « 
8 

eo" 

cs 

lo 

5 

8 3 

1*1 
•5*2 
W/5 g 

«SL* 

ÜS.C 

S H 



ss Meie Mats. Nr 55 

kohmetus paistsid sealt wastu. Ta hakkas ise ruttu rääkima, 
Hugo küsimusi ootamata: 

„Ma ei wõi laewalaele enam minnagi. . . Teie jutus» 
tasite muidugi juba kõik reisijatele ära." 

Sügaw mure ja ärewus kostsid tema tasasest häälest. 
„Ei weel, ma ei tea isegi kõike," wastas arst rahulikult. 

^Näituseks — kes oli see Dsho? Ma mõtlen, teie wõiksite 
mulle ütelda . . ." 

„See on minu kaugelt sugulane. Tema mõtles kõik 
selle wälja, ja mina saatsin temale Gibraltarist telegrammi, 
tui asi oli otsustatud. Ma pidin poole sellest summast, mis 
priljantide eest saame, omale saama, ja minul oli nii hir° 
mus kibedaste raha tarwis. Ma tahtsin oma wana isale 
wäikse maja osta." 

„Tähendab, isa on teil tõeste ikka olemas?" 
„Iah," kinnitas näitlejanna kibedalt, „ainult esiwane-» 

mate mõis Iirimaal" kõlas ilufamine kui wilets majake, 
ja „ser Daniel Daunish" oli kõlawam, kui wana madrus 
Dobbs. Sellegipärast ei armasta ma teda wähem." 

„Näen, ja olen wäga rõõmus, et isa mitte wälja mõel= 
dud ei ole, waid tõeste olemas on, niisama nagu minu 
arwamine teiest . . . Asi on selles, et mul nõu ei ole kellegile 
midagi rääkida." 

„Teie . . . ei taha . . . rääkida?" 
„Ei. Mis jaoks. Kellegile ei ole kahju tehtud: pril-

jandid on alles, loodetawaste on ka sõber Dsho — terwe. 
Kuid üht asja oleksin tahtnud teada: mispärast päästsite 
mind ja kaotasite sealjuures wõimalust oma plaani täida 
saata? 

„Ma . . . ma ei wõinud lubada, et Dsho teid sur« 
manud oleks." 

„Teie oleksite wõinud, kuid . . . ei tahtnud. Wahepeal 
aga . . . siis oleks teil kõik parem olnud. Eks ju?" 

„(£i oleks." sosistas tantsijanna tasa. 
„Noh, siis — kaks wiimast küsimust: armastate teie 

mind? Olete nõus minu naiseks tulema? Wastake mõlemi 
peäle korraga, Daimond!" 

Ja ta wastas. 

Katkend halastaja öe päewa-
raamatust. 

See juhtus aasta eest. . . Juba aasta . . . 
Augusti algul jõudsid esimesed haawatud pärale. 

Issand Jumal I Missugused nad olid . . . Kahwatanud, 
jõuetud, kannatajad . . . 

Öö oli külm . . . Taewas oli selge ja tähtis. 
Neid kanti kanderaamidel õue, ja pärast liikus pikk ahel 

treppa mööda üles. 
Warsti olid kõik woodid haawatuid täis. Tuldi ka 

mu jauskonda. Täna tahan oma esimese haawatu peäle 
mõtelda, — esimese peäle, keda hästi silmitsesin, kui woo-
dile lähenesin. 

Wist olin wäga kahwatu, äraehmatanud. Teiste õdede 
silmis nägin ehmatust ja weel teist tunnet: õndsust. 

Ta lamas selja peäl, käed risti rinna peäl. Nägu oli 
tal täieste wereta. Kollakas, wahane kahwatus: nagu xaä= 
gitatse, mitte weretilka. Huuled, weel pehmed, lapse huuled, 
waewalt roosakad, olid weidi awatud. Silmaripsmeid ta ei 
liigutanud. 

Ma käisin teiste woodide juures. Nägin teisi haawatuid. 
Kuid need olid täiskaswanud isikud mehiste nägudega, julged 
ja rahulikud ka siin, kuhu neid ometi õnnetus oli toonud. 

Ma tulin oma haawatu juurde tagasi. Mispärast ma 
teda kohe nii nimetasin. Ja nii oli see lõpuni, kuni ta ter° 
weks sai. Ma hoolitsesin ta eest. Ja ta nimetas mind nii-
sama, kui ma kusagil ära olin: „Aga kus on mu õde?" 

Ta oli raskeste haawatud. Sellepärast pidi lõikus kohe 
sündima. 

Ta sai warsti aru ja nägi aegamööda silmi awades, 
kuidas haawatuid operatsioni-saalist wälja kanti. Unerohu 

mõju ei olnud weel lõppenud, sellepärast olid soldatid liiku» 
matad, nagu surnud. 

Sel silmapilgul astusin ta juurde, et teda julgustada 
ja trööstida. Ta wõttis mu käe pihku ja surus seda. Ta 
ei lausunud mitte sõnagi, kuni ka temagi operatsioni»saali 
uste taha kadus. 

Ma ootasin ta tagasitulekut ning istusin pärast mitu 
tundi ta woodi ääres, et näha, kuidas elu ta kehasse tungib. 

Nüüd on1 ta — Jumalale tänu — täieste terwe ja 
wõib kodus tööd teha, eht küll waenlase granadi tillud tale 
armu ei andnud. Enne sõda oli ta korwipunuja. Seda 
wõib ta ka nüüd teha. 

Tore ja hea poiss — see mu esimene haawatu. 
Ta oli tegewas wäeteenistuses, kui sõda algas. Oli 

tentsikuks kapten S. juures. 
Kord õhtul — ta oli ju kannis käbe ja teadis, et terweks 

saab — siis jutustas ta mulle: 
„Kuidas mind haawati? Jutustan kohe. Oli öö. 

Sammusime läbi metsa. Öö oli pime, ning metsas walitses 
sarnane pilkasus, et enese kõrwalgi inimest ei^näinud. Hir» 
mus oli — õudne. Me astusime küünarnukk küünarnukis 
kinni. On nagu parem. Lähed ja wäriseb: seal lööb püs» 
siga keegi wastu puud, seal komistab teine oksa peal ja 
langeb maha. Ehmatad ja kahmad püssi järele . . . Lät' 
sime kaua. Wersta kakskümmend. Hakkas koitma. Seal 
kästi seisatada". 

Seal ohkab ta ja äigab käega üle otsaesise. Ma ütlen: 
„Kttllalt, ära wäsib, teine kord jutustad". 
Kuid ta : 
„Ei, oodake aga, õeke, kõik jutustan. Seisatasime, ja 

ma lähen kohe oma kapteni juurde. Enne sõda olin tentsik 
ja sõja ajal astusin tema rootu. „Teie ausus, ütlen, tulewad!" 
Aga tema wiib mu kõrwale ja ütleb: „Kuule, Sergei, kui 
ma täna langen, ja sa elusse jääd, otsi mind . . . „Mu 
süda lõhkes walu pärast. „Mis, — ütlen, — teie ausus!" 
Aga tema ütleb: „&nn selles Mi§ on mu ca§a, fa wõta 
omale, on tarwis; ja siin on kiri, saada adressi järele 
minema". Ma juba tean, kellele. Herral oli mõrsja. Kena 
preili. Kuidas ta mu eest hoolt kandis, kui me laagrist tema 
juurde sõitsime. „Teed?" küsib. „Nii nimelt!" wastaa. 
„Kuid see on, teie ausus, asjata. Jumal on armuline". 
„Ei, — ütleb, — ma tunnen, et täna suren". 

Ta waikis. 
,,Noh, ja siis läks kõik ruttu. Rutem, kui jutustada 

jõuan. Meie ei jõudnud metsastki wälja, kui ju shrapnelli 
wihma sadama hakkas. 

Metsaserwal olid meie kaewikud, kuhu meid appi wiidi. 
Waewalt hakkasime sinna poole liikuma, kui näeme, et saks» 
lased meie jootsukraawi tungiwad. Rooduülem kamandas: 
„tikuwõitlus!" Ja jooksime. Jooksen ja hüüan „hurra", 
aga ise ei kuule enesegi häält. Minu kõrwal, — ma olin 
esimene paremal pool — jookseb mu kapten. Püss käes — 
püssiga jookseb. Seal müra. Langen maha. Jalust wõttis. 
Kuid, hüppan üles. Katsun. Terwe. Waatan, aga isand 
lamab näo peäl, ja weri woolab palge mööda alla"' 

Ta peatas. Ohkas raskelt. 
Ma hakkasin nutma. 
„Kuid ma ei wõinud seisma jääda. Jooksin seltsimeestele 

järele. Kuidas me kaewikusse saime ja waenlased wälja 
lõime, sellest ei mäleta ma aimugi. Muudkui wõitlesin. 
Algusel tapsin tikuga, pärast kahmasin tiku pihku ja häwitasin 
püssi päraga . . . Waiksemaks muutus . . . Ma hüppasin 
kaewitust ja kohe kapteni juurde. Ei leidnud kohe. 

„Seal näen, lamab. Ei liigutanud. Nagu langes, nii 
kiwines. Waewalt kumardan ta üle, kui lõhkeb sumadan, 
ja mitte kaugel. Kõiki kattis mullaga kinni. Kuid olgu. 
Kukkusin ja tõusin warsti jälle üles. Müra, kisa, wile; jälle 
lasti. Arwan, kui püsti tõusen, olen surmalaps. Tarwis 
wähehawal. Koban kapteni juurde, lahman kinni ja keeran 
ümber, et . . . Tuleb meelde, et pidin raha wõtma ja kirja 
ära saatma. Mis ta rahast rääkis arwasin paremaks, raha 
preestrile anda, et ta surnu hingeülenduseks mõne palwe 
loeks. Wärisen, kui teda liigutan. Silmade ees läheb kõik 
pimedaks. Kuid pean, sest et lubasin. Keerasin ümber 
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pistan käe põue ja . . . . tunnen, et süda tasahiljukesi põues 
lööb. Issand Jumal, arwan, ta on elus! 

Kuidas' nüüd? Kõrwus on kõmin — sumadani pärast 
— ja silme ees on udu, tume. Kuid pean isanda ära 
kandma. Tõusen põlwikile. Pea on raske, nagu tina täis; 
ainult kisub maa poole. Kui ka jutustaksin, sa ei usuks 
ometi, kuidas ma kartsin ja mõtlesin — lõpuks sain siiski 
selga; kuid ta on, nagu surnud — jalad, käed ripuwad. 
Upitasin selga ja kandsin. Kas ma kaua kandsin, ei tea. 
Kuid me taewik oli wäga lähedal, tui mingi asi pahemasse 
külge lõi ja ma enam edasi ei jõudnud. Ei tea, kuidas, 
mind edasi wiidi. Ainult rongis ärkasin meelemõistusele. 
Kuulen: tu»tu»tu — kuid ei saa aru, mis fee on. On nagu 
kannaksin ikka weel kapteni, kuid ometi olen wagunis ja 
laman pehmel pingil. Kuid edasi jutustama ma ei hakka. 
Aitäh, terweks tegite". 

Ta waikis. 
Akna taga tuiskas lund, ja waikselt waatas tähtis°tae-

was maha., 
„ 'Aga ma, õeke, ma sain oma kaptenilt kirja. Kirju, 

tab, et terweks saab, ainult jala wõtsid ära. Terwitad 
mind, soowib õnne, et risti sain, ja tänab, et ta ära pääst» 
sin. Oli ikka niisugune. Juba enne sõda saadeti tale kodust 
natuke, tuid ta annab ta mulle midagi. On wäga lahke 
igal ajal. Kirjutab, et kunagi ei unusta ja kutsub enese 
juurde elama. Mitte sulasena, waid elama, nagu iga tei-
negi. Kõik peawad sust lugu, kirjutab". 

Soldat naeratas. 
Ma imestasin. 
„Mis? See on nn. Sa päästsid ohwitseri elu; ene» 

sestki mõista, et ta nüüd su eest hoolitseb, sest et sa tööwõi» 
metu oled." 

„3ah. Kuidas tööwõimetu. Käed on terwed, ja see on 
tähtis. Kas ma kõrwa ehk toola punuda ei suuda, wõi? 
Ma olen selles asjas esimene mees, õeke, see on õige! Mis 
tahad, teen: lilledele aluse, leentooli, korwitese, kõik gskan< 
Mui omal on perekond. Sisseade on. Koju! Oma herra 
juurde sõidan wõõraks, sest on küll — kui Jumal annab. 
Tale õpetangi korwipunumise selgeks. Teinekord ei ole ehk 
igawuse! sugugi otsa. Kui ta meie juurde tuleks, ei läheks 
enam ära, sest missugused ilusad kohad on meil. Seal on 
kõik. Jogi on suur ja kalaoher. Pajud kaswawad, kui 
müür. Kalmused ja luhad. Wäljad on suured. Ja mets . . . " 

Ta hakkas mõtlema ja jäi magama, naeratus näol. 
Ma istusin kaua ta päitsis ja mo lesin, et wist kunagi 

neid tunda ei unusta, kus ta mulle nii palju inimesearmas» 
tust oli õpetanud. — Niisama kergelt ja lihtsalt, nagu ta 
oma kapteni ära päästis. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
i. 

Türgimaa piirilt, 9. augustil 1915. 
. . . Saan wähe aega ja hakkan kohe Teile kirjutama, 

on ka wähe uudist teatada. 
See oli ühel pühapäewa ilusal õhtul. Olime oma töö 

lõpetanud ja wäljas päikese looja minekut waatlemas, kui 
korraga roo-ülem käsku tuli andma: töötuba kokku pakkida, 
et hommikul kell 4 koormate peäle panemiseks kõik korras 
oleks. Ei olnud siis enam aega magamise peale mõtelda, 
waid kiireste waja tööle hakata. Tegemist oli kuni hommi-
kuni, siis oli kõik walmis, jõime teed ja hakkasime koorma 
peäle pakkima. Peäle selle toodi kaks paari Aasia härgi ja 
rakendasime nad suure malakani wankri ette. Seal tuul-
dus ka juba roodna märguwile, ja woor hakkas liikuma — 
ikka Türgimaa poole. Lõunat sõime weel Wene piiris, aga 
ööd magasime juba Türgimaal. Ah jah, oleksin päris ära 
unustanud: oli üks eesel tagawaraks jäänud ja Üksti ei taht-
nud teda oma wastutuse peäle wõtta, mina aga wõtsin ta enda 
hoole alla, panin oma ranitsa ja tööriistade koti peäle — ja 
nõnda oli minul palju kergem käia, ainult nii palju oli te° 
maga tegemist, et sööta ja joota tuli. Nõnda kestis meie 
teekond 7 päewa. Kaks päewa oli meil puhkamise päewa. 

Siis anti käsk meie polgul lahingusse minna, kuna meie 
aga wooriga paigale jäime nii kauaks, kuni käsk tuleb edasi 
minna. Li olnud tarwis kaua oodatagi, juba teise päewa 
hommikul anti ka käsk meil edasi minna. Õhtul juba tulid 
meile haawatud wastu ja teatasid meie headest tagajärgedest. 
Türklane arwanud, et meil ainult kaks roodu tagawara 
bataljonist mehi on. tõusnud teine hommikul üles, joonud 
teed ja hakkanud päris sakslase moodi edasi liikuma, tolon» 
nas. Aga ta, waeneke, ei teadnudki, et ülewal mäe otsas 
terwe polk ja terwelt kaks batareit suurtükka teda juba 
ootasid. Sai teine waewalt pool wersta edasi liituda, kui 
korraga mägestikust proowi pauk kõlas. Nüüd arwasid 
türklased weel kindlamalt, et meil rohkem neid ei olegi ja 
liikusiwad julgelt edasi. Aga peale selle anti kahe batarei 
kogupauk, ja see trehwas aga heaste nende peäle. Sellest» 
samast hirmusid nad koledaste ära ja hakkasid muudkui put> 
kama. Oli päris tegemist neile järele jõuda: nad on pas° 
taides ja harjunud mägestikus jooksma, kuna aga meie 
meestel rasked saapad palawa ilmaga jalas. 

Nõnda kestis see lahing 8 ööd ja päewa, ja Türk 
taganes peäle 100 wersta. 

Praegu oleme ta puhkusel ja sain ka kolm „Matsi," 
mis mind wäga rõõmustas, ja ütleme teile südamlikku 
tänu selle waewa eest, mis minu pärast näete. Meie, eestla» 
lased, oleme kõik elus ja terwed. 

Terwisid kõigile kodumaa wendadele ja õdedele 
Reinhold Freiberg, Tartust. Aleksander Leppik, 
Petrogradist. August Marle, Samarast. 

II. T. all 18. augustil. 
Armas wend! Wahetpidamata lahingumöllus ei ole 

aega saanud kuhugi kirjutada ja ei ole ka ühtegi kirja kus 
kilt saanud. Teie olete ehk muidugi mulle kirjutanud, aga 
kirjast katte tuua on praegu täbar. Wend, kui Sa praegu 
siin oleks, fiissaaksid Sa põrgut maa peäl näha — ei olets 
tarwis maa alla pugedagi. Praegu müristawad batareid 
hirmsa praginaga üks teist pommitada. Suutäied, mida need 
mürakad wälja sütitawad, lendawad huludes ja kiunudes 
üle meie peade. Kui nad juba küllalt üksteist on kriimus» 
tanud, siis saadetakse nii mõnigi kingitus ka meile, nii et 
mullakoopad tolmawad. Saksa poisid tikuwad praegu sea 
moodi kallale. Eila läks meil kord ka korda, neile lõbu teha, 
muidu mõnepäewase wastupidamise järele lipa peale nende 
summadanide tule eest. Eila wõtsid meie mehed neilt batarei 
ära, ja täna saadawad nad, kuradid, selle südametäiega meile 
niisuguseid mürakaid, et maapind kõigub. Tänu taewale, 
kõik lendawad üle ja wiga ei tee muud, kui ainult liiwa põ» 
rub kraewahele ja suud-silmad täis. Hingelistest, keda nii° 
sugune suutäis tabab, ei jää märga asetki järele. K—g oli 
mul wõimalik üht summadam põhja näha, umbes 16 tolli 
läbimõõta. See kiunumine on hirmus, kui ta tuleb, aga 
harjub juba kauniste ära, ei pane tähelegi. Kui tabab, oled 
waewast lahti, kui ei, loodad kindlaste elu peäle. Minust 
on nad peaaegu kõik mööda läinud, ainult ükskord mattis 
tuha ja tolmu alla, nii et maailm tükk aega pime oli. Püs» 
sidega üksteist lasta on lõbumäng suurtükitule kõrwal. 
Tikkudega lasewad saksapoisid endid harwa lüüia, enamjagu 
kordasi pistawad putked. Miks nad edasi on saanud, seda 
tead wist muidugi Wiimastel päewadel on märgata, et meie 
poolt neile ka nii palju malmi wastu silmi puistatakse, kui 
wähegi tarwis, ja asi on hoopis teine. Kui nõnda edasi, siis 
saawad nad lõppude lõpuks ikkagi pookida. Sõda, wõi ka 
üht keskmist lahingutki on wõimata kirjeldada. Kui seal 
tavlusemöllus wnbid, on tõik, nagu peaks nõnda olema. Aga 
kui aega saad mõtelda, siis käib nii mõnegi juhtumise üle 
külm wäriu üle keha. Waenlase suurtükiwäge püssidega 
kinni pidada, on Vägitegu, ja seda tule arutihti ette. Nii 
wõitlewad meie wäed. Meie ootame ja loodame kõik, et asi 
meie kasuks paranema hakkab. Sügise lõuab. Külm ja märg 
hakkawad omajagu meid murdma, sellepärast peab ajalt 
sooja ihukatet muretsema. Martin M. 

E d u a r d K i n k , kelle pilt meie 50. sõjanumbris ilmus, 
on Austria wangi langenud, nagu ta nüüd sealt teatab. 
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Jür i Müller, Oskar Kunnmann, Adam Wähä, Juhan Ostmann, 
Tallinnast. Sõjawäljal. WSru.Meelstst. Sõja- Petrogradist. W,. Iaav, fõ. Wõnnu w. Sõja. 

wäl jal . jas oln. Tegewas sõjawäes. wäl jal . 

Gustaw Weide, 
Natwercst. Georgi ris<i ja 
wan. alamohwits. saanud. 

Karl Reino*, Iuhannes Pesfelep, Rudolf Suurhaüit, Aleksander Pesfelep, Peiiöik Malts, 
Tallinnast- Gaardlwäel. Peelr i w. Sõjawäljal. w. alamohwitser. Georgi Peetri w. Tegewas Nawi la w. Sõjawäljal, 

tegewas sõjawäes. auraha. Sõjawäljal. sõjawäes. 

Peeter Rinne, Kustas Iepuu, I Karl Kabur, Peeter Rebane, Aleksander Liiwamrts, 
w. aiamoh. Nitast. Lennu- Wanamõi>'a w. 24. märts. 8 Uternast. W. all tead- Liiwimaalt. Suurtükiwäe- Kaaajärwe w. Suurtütiwäe. 
masinate osakonnas sõjaw. R'—s langenud. |$fc mata kadunud. lafena tegewas sõjawäes. lasena «egewas sõjawaee. 

Aleksander Maraster,' Johannes Paju, 
Albu w. Suurtütiwäe' i Nehatu w. Suurtüki, 

lasena sõjawäljal, u m ' Väelasena sõjawäljal. 

Aleksander Lind, Iuhannes Wreintal, __ Awdi Sõstar, 
"Albu w. Suurtükiwäe» Mailna w. Sõjawäljal. ^Libulaft-^Tegewas sõja. 

alasena sõjawäljal. wäes wanem kirjutaja. 
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W i l l e m S a a r , 
Haapsalu tr. Sõja» 

wäl jal . 

J o h a n R e i e r , 
Wändraft. Georgi r is l i 
saam. elle pand. Sõ^aw. 

K a r l O t a s , 
Einmanift. SuurtUti. 
waelane. ESjawäljal. 

Otto Naftal, 
Laupalt. Suurt i l t t . 

waelane. Sõjawäljal. 

A u g u s t A n n i 
«Paide tr. Sõjawäljal. 

G u s t a w A m o s , 
'Urwaste «?. 2, now. i?. 
all teadmata kadunud. 

il 
Juhan Oppu, P Rudolf Tisler, j Karl Oige, 

Küti ». <?luš{ev[ašte$<x todi- E<tlttnn<!fl. Zaanuärlkuul I efr. Lümmabast. Sakfâ  
deldes teadmata kadunud. Saksa wangi langenud, i maal söjawangis. 

J a a n S t e i n b e r g , 
Tammiste w. f 3. ott. tormi, 
jooksul teadmata kadunud. 

Vm i l ' 'ir 

MfR ' Hk' 11 -
mBwk 8m Ifl 

jflESafifli HJEi 

J ü r i M e n b e r g , 
Wigala w. Tegewas 

sssjawä^s. 

J o h a n n e s T r e i m a n n , 
Kirna-Kohatu w. 2. dets. 
S. all jalast haawatud. 

E l i a s T f e t f e r . 
Sõjawäljal. 

Aleksander Krabu, 
Peetri w. Sõjawäljal. 

M a d i s J u h k a m , " 
Wil jandi w. Tegewas 

sõjawäes. 

R u d o l f T a m m e r t , 
Riisepere w. Sõja» 

wäljal . 

Josep Uhlmann, 
bevxa w. Sõjawäljal. 

A u g u s t A r o , 
w. alamohw. Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Sellimets, 
Jõhwi w. Sõjawäljal. 

A u g u s t M a m m o n . 
I l u l a w. Sõjawäljal. 
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August Fathal , 
Nakwerest. Haawatud. 

Uueste sõjawäljal. 

Karl Mart in, 
looliõp. Audrust. Sanita» 
rina tegewas sõjawäes. 

Jaan Mark in , 
Audruss. Käest 

haawatud. 

Robert Uukareda, 
Palmsest. 2 kolda 

haawatud. 

Walde Uukareda, 
Palms< st. Teaewas 

sõwwäes. 

 

Al f red Zero, 
Tallinnast, sinnust haa. 
watud. Kodus pärand. 

P K&avl Zero, ^ 
^^allinnast^Autowbina 
.ri» tegewas.sõjawäes. 

Kustaw Kar jus , 
Kuti w.' Sakslastega 
w3ibeldes haawatud. 

Adolf Wendel in, 
WiljandiIr. 8. juulil 1915 

5b. all haawatud. 

Karel Kalju, 
jTartuft. 8. juulil 1915: 

haawatud. 

p: August Rähni , Juhan Falkenberg/ Albert Kool, 
Semipalatinsk Eesti asund. Semipalatinski Westi asundi Aaspere w. Georgi rist. 

§& Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. s>aawat.'Auesle sõjawäl. 

Johannes S immul fon , 
Näpina w. Tegewas 

sõjawäes. 

Ar tu r^Tamberg , 
Tallinnast. Sõja. 

laewastilus. 

•m 

C I a a n M a u r e r , .̂Iuuru.".kih. W..Iaap. sõlas '̂0'nud. 
31. märts. K—s lang. Jür i Karjus, W..Iaagupist. 

HSõjaw. Madis Lemberg, Keilast. 31. märtsil u*ng. 

^Arno l^Pr ine t , ^ ' ? , AleksanderlWest, Ioh. I o a n o w , ^ 
Illuta^wT^Teadmatä^"'' Tallinnast. Saksamaal Narwast. 3 kuud^puu-

^kadunud. jizmm^J ^ . wangis. ^ ^ ^ ^ wad teated. 
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M teel! PlMulemllll? 
Hiljuti tutwustasime lugejaid 

Inglismaa tegewusega praeguse suure 
sõja puhul, awaldame siis ta Pnrnt-
fuse kindrali M. Plati seletuse selle
sama aine kohta Prantsusmaalt. 

„Nii siis, hirmsa sõja algusest on 
aasta — isegi rohkem möödas," kir-
jutad kindral Plat. .Enesestki mõista, 
et see meie wastase arwest kriipsu 
läbi tõmbas, sest ta plaanitses meid 
kolme, kõige rohkem nelja nädalaga 
purustada. Wiiskümmend wäekor< 
pust, mis Velgia üle ujutasid, ja pä» 
raft ka Prantsusmaa, pidid teutonide 
kawatfufe järele lumeweermena üle 
meie maa Parisi jõudma, et siis 
augustikuu lõpul, minewa aasta, 
ennekaulmata wõitu pühitseda. 

Kuid suur lahing Marne ääres 
andis asjale teise, hoopis ootamata 
täigu. Nüüd ei ole kellegile enam 
saladuseks, et kui meil laskemoona 
puudust poleks olnud, siis waenlase 
juba aasta eest piiri poole wõi weel 
kaugemale oleksime tõrjunud. Nimelt 
see laskemoona puudus niihästi ras» = 

ketel kui ka kergetel suurtükkidel andis 
sakslastele wõimalust endid (Sui ääres kindlustada. Nüüd 
on, tänu nendele, kelle hoolde oma ja terwe Europa saatuse 
usaldasime, ühisel jõul korda läinud asja parandada. Me 
wõime täieste kindlad olla, et laskemoonast meil enam puu
dust ei tule. 

Praegusel ajal on iga Prantsuse wabrik sõjawabrikuks 
muudetud, ja tõutawad peaaegu ainult sõjatarwiduste jaoks. 
Asi ei puutu mitte ainult laskemoonasse, sest sõjamäel on ka 
riideid, toitu ja palju muud libedaste tarwis. Tulid mobili» 
serida kõik rätsepad, kingsepad, sadulsepad j . n. e. Paljudes 
kohtades astusid meeste asemele naisterahwad, kes üsna Iü° 
hikse ajaga raske töö ära õppisid. Nüüd on meil juba üle 
100.00!) naisterahwa sõjatarwiduste wabrikutes töötamas. 
Ja wabrikandid teatawad oma aruannetes sõjaministrile, et 
nende „töö nii edukalt läheb, et nad isegi sagedaste selle üle 
imestawad." 

Selsamal ajal kui üks meie malewa sõjawäljal wõitleb' 
töötab teine malewa diplomatia-wäljal, ja kõige tähtsamaks 
wõiduks selles piirkonnas tuleb suurriigi I tal ia meie külge 
liitumist lugeda. Kõik Bülowi tõotused, kontsud ja püüded 
jäid tagajärjetuks, ja Ital ia wõitleb praegusel ajal meie 
ühiste aadete eest. Samasuguseid sammust on ka Balkani 
riikides astutud, asjalugu, mis Saksamaad kangeste hirmu-
tab ja nerwilikuks teeb. Ainsa eesmärgiga. Vallani riikisi 
otsustamast sammust tagasi hoida, wõttis ta suure Galitsia 
manöwri ette, mis temale ka ajutist wõitu tõi. Kuid see 
teoasi ei heiduta sugugi Prantsuse ja Wene diplomatiat, ning 
tungiwaid läbirääkimisi Rumenia, Bulgaria ja Greeka wa-
litsustega jätkatakse selles lootuses usinalt edasi, et nad meie 
kasuks lõpewad. 

„Ainult k u l d kuulid on wõidu kindlustuseks!" ütles 
hiljuti suur riigimees. Inglise minister Lloid Dshordsh 
(Lloyd George). Seda tuleb selles mõttes mõista, et ainult 
rahaline ülewõim meile wõitu wõib anda. Ja tõeste, sõja-
kulud on märtsa suuremad, kui endiste aegade sõdade järele 
aimata teadsime. Kõige kasinama kokkuwõtte järele on 
möödaläinud sõja°aasta riikidel ü h e k s a k ü m m e n d mil-
jardi maksma läinud. Ainult Prantsusmaa üksi on 22 mil-
jardi sõja peäle wälja andnud. Ja kõige tähtsam on see, 
et kulud ühtlugu kaswawad. Prantsuse rahaminister tä-
hendas, et tänawu juunikuust peäle meil jõjakuludeks iga 
^uu kaks miljardi läheb. Iga tund sõda maksab meile 
^olm miljoni, iga minut — 50.000! Need on arwud, mis 
-uba mõtlema peawad panema, 

Jaapani Vabatahtlikud külas puhkusel. 

Jõuame meie niisuguste kolesuurte kulude juures weel 
sõda edasi pidada? Selle peäle wõime julgeste ja kindlalt 
ütelda : j a h ! Sõja°aasta lõpul ütles Prantsuse rahaminister 
Niboo (Nibaut) parlamentis: „Kõigc suurema rahulolemise 
tundmusega ja ilma uhkustamata wõin tõendada, et meie 
rahaasjanduse seisukord praegusel ajal erakorraliselt kindel 
ja wõlausaldus — kahtlemata wõidulootuse tõttu — kõiku
mata on! Tähtsat abi annab meile wägew Inglismaa, kes 
wäga rikas kulla poolest. Ainult Transwalist üksinda saab 
ta iga aasta 35 miljoni sterlingnaela kuida. Tema wõla-
usaldus on lõppemata, nagu seda alles hiljutine hiiglasuur 25 
miljardiline laen tunnistas. Niisugust laenu ei ole maailm 
weel enne näinud! 

Peab arwama, et Saksamaa rahaasjanduse seisukord 
sugugi nii kindel ei ole. Seni on Saksa marga wäärtus 11 
protsenti langenud ja on ikka weel langemas. Berlini ja 
Wieni jõjalaenud jäid osalt katmata, mida isegi meie waen-
lased ei warja. Wõib julgeste öelda, et meil need „kuld" 
kuulid on, mis wõitu kindlustawad. 

Meie kõigesuuremaks rõõmuks on tänawune wiljafaak 
kaugelt üle keskmise. Kõige suuremast trisisest hoolimata 
läksid külw ja lõikus harilikult. Üleüldise mobilisatsioni 
tagajärjel oli kord suurt tööliste puudust tunda. Kuid seal 
astusid kõik raugad, naisterahwad ja lapsed kui üksmees 
töösse, ja põllutöö-walitsuse esimees teatab oma aruandes, 
et põllutööd kõigis nendes maakondades, mis waenlase all 
ei ole, õigel ajal alustatud ja õigel ajal tagajärjerikkalt 
lõpewtud on. 

Sama rahuloldawad teated tulewad meile ka kauban-
duse ja tööstuse alalt. Sõtta läinute asemele tulid miljonid 
Prantsuse mehi ja naisa oma tööjõudu pakkuma, et isa-
maale tema rasketel tundidel abiks olla. Statistika teatab 
meile huwitawaid teoasju. Esimese wajaduse tarbeasju on 
tänawu aprillikuul juba 1,048.000 frangi eest rohkem wal
mistatud, kui mullu sellesama aja jooksul. 

Inglise sõjalaewastiku sõbraliku toetuse abil sõidawad 
Prantsuse kaubalaewad kõigil meredel peaaegu takistamata. 
Praegusel ajal on kaugesõidua üle 4.000 laewa, kes meile 
mitte ainult wäljamaa kaupa ei too, waid ka sõjawäge ja 
sõjamoona. Kui suur wahe Saksamaa merekaubandusea 
wõrreldes, kus kõige suuremad laewaseltsid juba oma tege-
wuse on lõpetanud, sest et nad oma laewadega peäle Balti-
mere wäikse osa kuhugile mujale ei pääse. 

Kõige parema ettekujutuse sellest, kudas nüüd terwe riik 
töötab, saame kaubanduse ministeriumi aruannetest. Augusti-



12 Meie M a t s . Nr. 55 

 

Prantsus' dreadnoughtid. 

Soldati kodumaaa) 
Oh kodumaa ! kuld kodumaa! 

M i l jõuan ma su piirile. 
Sa püha kallis kodumaa. 
Su järel tihti leinan ka — 
Ja sind ta tihti waimus näen. 
Kui waikselt, waikselt une hõlma jään. 

Oh kodumaa I oh kodumaa ! 
Truiks tahan jäöda sinule. 
Ja tui on surm mul silma ees, 
Ja süda lõhkeb rinna sees. 
Siis sulle, tallis kodumaa. 
Weel hüüan, ela, ela õnnes sa! 

Oh kodumaa! oh kodumaa! 
Nüüd saatus mängib minuga. 
Niisamate, oh kodumaa, 
Ehk saatus mängib sinuga. 
Oh! kanna waikselt, kodumaa, 
Mis saatus toob, sest see on muutmata. 

J . Zälv, Wõru tr. 

*) Sõjawäljalt meile saadetud. T. t. 

kuul 1914. olid Parisi wabrikutes 85.213 töölist töö-
tamas, aprillikuul 1915. aga — 185.375, s. o. 100.000 
töölist rohkeni. Dishanis töötasid mullu augustikuul 25,002 
inimest, tänawu aprillikuul aga — 62.048. Samuti on töö
liste arw ka teistes linnades kaswanud. Selge on, et prae-
gusel ajal tööpuudusest, niisama ka tarbeainete puudusest, jut-
tugi ei wõi olla. Neid on isegi rohkem kui tarwis. 

Prantsusmaa töötab ööd kui päewad kõigest jõust, hinge 
tagasi tõmbamata. Kõik jõud ou kaasa wedama tõmmatud. 
Ja see on selgeks kindlustuseks, et me wõidurikka lõpuni 
jõuame, tui raske fee ka ei oleks. 

Prantsusmaa warandustest ja tööjõust kõneledes leid-
sime seni, et need rikkalikud on. Kuid kudas ou lugu rahwa 
meeleoluga? Palju sellest pole wajagi kõnelda. Juba pea-
aegu esimestel päewadel sündis ime! Ja see ime wältab 
siiamani edasi! Waimustus ei rauge — õtse selle wastu, 
kaswab iga päewaga. Nasked olid meie kauuatused, rasked 
meie katsumised! Ei ole perekonda, kes üht wõi teist liiget 
ei ole kaotanud, kuid meel on meil ühtwiisi koi umata! 

Tulejoonel wõitlew soldat, sõja jaoks kuulisi walmistasa 
tööline, põldu harija talupoeg, isamaa kaitseks raha andja 
kapitalist — kõik tõutawad ühel sihil, waimustatud ühisest 
hoost:kõik i s a m a a h e a k s ! 

Kauge on weel lõpuni I Kes teab, palju meil weel kat-
sumisi osaks langeb, kuid lõpuliku wõidu peäle oleme kõik 
kindlad! —or. 

Kudas elab kuningas Albert. 
Italia sõjakirjasaatja Luigi Baregini jutustab „Corriere 

della Sera" weergudel järgmist Velgia kuninga Alberti elust: 
„Seal. kus suwituskoha La Panne'i wiimased villad 

luidetele ära kaowad, wõite üksikut inimest näha, kes, ilmast 
mitte küsides, seal liiwasel kaldal jalutab. Ta mütsi peal 
leiate kindralipaelad, kuna lihtne sinel mingit märki ei kanna. 

Velgia kuningas! Ta jalutab igapäew ja ühel ja sel-
samal ajal. Aeglaselt sammub ta merekaldal edasi-tagasi, 
tumeda, tõsise näoilmega. Aegajalt heidab ta rahutu pilgu 
mere peäle, kuid sinised silmad ei leia ka ääretu mere laial-
duses rahu. 

Kuningas Albert ei näe sugugi enam nii wälja, nagu 
teda pildid kujutawad, mis paar kuud tagasi on üles wõe» 
tud. ..Ta nägu on wanemaks muutunud. 

Üleüldine Belgia rahwa raske saatus oa tema waates 
kiwinenud. Kuid ta meeleheitmine on kuninglik, ülew: 
waikus annab tale iseäralise suurtsuguse jume. 

Mõtetesse Vajununa, kõnnib ta ühetasaselt ja uh
kelt lihtsa villa ees. Villas elab kuninganna, kes igapäew 
mitu tundi haawatute seas mööda saadab. 

Haigemajast ruttab ta kuninga juurde, et teda mõue 
lahke pilgugagi trööstida. Kahwatanult ja kurwalt, kuid 
mehiselt, on ta igal ajal oma mehe läheduses. Ainult korra 
jättis ta oma mehe maha: tui ta lapsi Antwerpenist Inglis-
maale saatis. Kahe päewa pärast lutfüž luningas ta mtfs 
juurde tagasi. Kõik teawad, missugust kõlblist julgustamist 
ta kuningale suudab pakkuda. 

Igal pühapäewal käib kuningas hoowiametniktude saatel 
wäikses puukirikus, kuhu ka paljud ta alamad tulewad. 

Nagu üleüldiselt teada, armastab kuningas wäga oma 
soldatist. 

Oma jalutuskäigul näeb kuningas oma riigi piire. Ühel-
pool põlewad sakslaste poolt põlema süüdatud külad, teisel-
pool mängiwad Prantsuse helgiheitjad. Seda wahet on 
kõigest kuusteistkümmend kilomeetrit. 

Saksa pealetungimine on aga tõus ja kõik ootawad 
mõõna Kuid tõus mühab ja keeb. Siiamani on Velgia 
weel kitsas' rannariba, mida waenlased weel enese alla ei 
ole suutuud wõtta. 

Kuid kõige hirmsuse peäle waatamata, ei usu keegi Bei-
gias — ei ärawõidetud ega wõitmata osas — Saksamaa 
lõpuliku wõitu. Belglased nälgiwad, kannatawad kõik alan-
dused wälja, kuid keegi ei lausu sõnagi kuninga wastu, sest 
nad saawad aru, et ta tegi, mis ausa inimese kohus oli. 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwamelemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata-

reisi taskulampide, elektrikellade j . n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 

Pealadu 

^Teadus", 
Tallinnas. 



Nr. 55 Meie Mats. 13 

Must tuul. 
S. V. E a n z k e kawand. 

Läbi Bndapesti puiesteede kewadewärske haljuse helgi-
wad pimestawalt palee Ferny walgustatud aknad. Sööma-
saalis — mille seintelt perekonna esiwanemad alla waata-
wad — on tõik omawahelise süömaaia jaoks walmis. Lõh-
nawate lillede ja särawate kristallide wahel seisawad söö-
ginõud ainult kahe inimese jaoks. Uhked lühtrid walgusta^ 
wad küllaliselt tuba, mille sisseseadele weel teenrite muinased 
ülikonnad iseäralise jume annawad. Koik annab tunnistust 
siin walitsewast rikkusest, kui ka korraldaja naisterahwala 
kunstimaitsest. 

Praegu astub majaproua üle läwe: malgetwerd, umbes 
Z5-aastane naisterahwas. Ta uhke keha on weel praegu 
noorusliselt sale. Hallrohelised silmad waatawad natuke 
kurwameelselt ja on sellepärast teatawas wastolus naera-
tawa suuga. Heledawärwiline üleriie laseb ta keha ilusaid 
worme hästi silma paista. Mõned — kuid tallid talliskiwid 
ja lill juuksis. 

Wastuolewa ukse läwel seisab krahw Ferny — maja 
peremees — ja waatab jowastanult oma proua peale, 
kellest teda sagedaste ta politiline ja administratiwline tege-
wus kuudewiifi lahutab. Krahw on üks ilusamatest mees-
test Budapestis. Niisama tõmmu, nagu ta proua walget-
werd,^on tal teataw meeldiwus omane. 

Õrnalt waatlewad ta mustad silmad prouat, kes juba 
wiis aastat ta ajaloolist nime kannab. Ta on õnnelik, nagu 
ei keegi teine maailmas. Tormiselt möödasaadetud nooruse 
järgi tuli ta kodumaale^tagasi, et oma ifadepätrcmbusetnaltt-
femift enese kätte wõtta. Oma julguse ja ärilise ande tõttu 
oli ta warsti üks suurematest kapitalistidest Budapestis. 

Et ta oma perekonna kommetest lugu ei pidanud, olid 
tal mil/onib, kui Helene Wangen — kuulus rahwa-ooperi 
primadonna — ta eluteele ilmus. Tema armsast olekust 
waimustatud, saatis ta Helenete korra kallid kingitusi. Kuid 
Helene ei wõtnud wastu. Selle järele wõttis krahw Ferny 
ta enesele naiseks, ja nüüd tasus tale ta armastus sajakord-
selt, mis perekonna liikmed ..üleliigseks ühenduseks" nime» 
tasid. 

Krahw suudles tormiselt oma proua kätt. mille järele 
mõlemad istet wõtsid. Söödi ruttu, et ooperi minna, kus 
mõlemate õnn korra õitsema löönud. 

Praegu tõi majaülem posti. Krahw tunnistas alltir-
jaga, et kinnitatud kirja kätte sai, ulatas siis oma abikaa-
sale mõne pildilehe ja palus enesele kirjawahetuse äbiwaa-
tamisets luba. 

Krahwinna lehitses ajakirjad ruttu läbi ja waatas siis 
abikaasale otsa. Paistis, nagu oleks ta kahwatanud Kuid 
see tuuris waewalt sekund aega. Krahw ei ulnud kunagi 
paremas tujus, kui sel õhtul, jutustas, naeris ja naljatas 
sõpradega, kes nagu alati ta looshi ilmusid. 

Teisel lõunal — krahwinna oli wäljasõidud — keeras 
krahw Matthias oma toa ukse lukku ja lasi enese maha. 

See juhtumine oli kõigile üllatus. 
Tagasitulles, sai sellest krahwinna nutwa majaülema 

läbi teada. 
Elutalt langes ta surnukeha peale ja kattis tuhande 

suudlusega külmaksläinud, kallist otsaesist. 
Koit krahwi sõbrad ja tuttawad, ametkonnad, lühidalt 

terwe linn, kõik mõtlesid krahwi enesetapmise üle järele. 
Kuid kõik waewanägemised olid asjatud, sest et tõsist põhjust 
olemas ei olnud. Asi jäi saladuseks, kuidas rikas, lugusiee-
tud ja abikaasa poolt armastatud mees ennast maha wõis 
lasta. 

Krahwinna oli täieste murtud. Surnukahwatult istus 
ta teisel päewal oma mehe töötoas, kui kadunu kõige parem 
sõber, adwokat Dr. Rosenau sisse astus. 

„Te teate midagi?" oli esimene küsimus krahwinna 
poolt. 

„Iah, ma tunnen põhjust, kallimeelsem krahwinna, ja 
tulen, et teile kõik teäda anda." 

Krahwinna waade selgus mõneks silmapilguks, ilusad, 
pisaratest märjad silmad waatasid kartlikult Dr. Rosenau otsa. 

BrüsseliIraekoda. 

„On ta oma waranduse kaotanud ?" küsis ta. 
„Ei. austatud krahwinna, raamatud on korras. Kunagi 

ei olnud Matthias rikkam kui praegusel minutil." 
„Mis siis? Ma ei wõi uskuda, et õnnetu armastus... 

Kes ta on?" 
„Ei, ta armastas ainult teid tõsiselt, krahwinna." 
„Olid siis teised naisterahwad —" 
„Iah, kaua/ kaua aja eest, umbes kümme aastat tagasi. 

Kuulate, austusewääriline krahwinna, mis ma teile jutus-
tan. Meie kadunu tegi mulle kohuseks, teile kõik teadaanda." 

Krahwinna andis käega märku, et ta istuks. Dr. Rose-
nau istus maha ja algas tasase häälega: 

„Te olete wienlane ja ei tunne wahest meie metsikuid 
Ungari kombeid, üks komme on aga halastamatum tui 
teised: wõitluseta kahewõitlus, kahewõitlus ilma sõjariis-
tadeta —" 

„Ma ei saa aru —" 
..Seda nimetatakse ..Amerika kahewõitluseks," ehk küll 

ameriklased seda sugugi ei tunne. Kuid see on tähtsuseta. 
See komme on hirmus." 

^Jutustage edasi, ma tahan kõik teäda saada." 
..See hirmus komme on Ungari metsikumast ajajärgust 

pärit. Kui aumees teist feisuseliiget raskelt haawad, ja 
haawatu tale wäljakutse saadab, sünnib sagedaste, et was-
tane samast wäljakutset wastu ei wõta, ja et siis liisk elu 
ja surma üle otsuse teeb." 

..Hirmus!" libises üle krahwinna huulte. 

..Tunnistajate juuresolekul wiskawad mõlemad wasta-
sed kuulid kübarasse, üts on walge, teine must. Märgi 
peäle tõmmab haawatu esmalt kuuli wälja. Kes musta 
kuuli saab, on sellest silmapilgust saadik teise omandus, juri-
dilises mõttes surnukeha ja peab wastase käsul oma elule 
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Vi e e s : „Ma ei mõista tõeste, miks jaoks sul läbi= 
paistmad sukki ja nii kallid pitsist kleidi alla waja oli?" 

N a i n e : „<5ina muidugi ei mõista, aga teised 
mõistawad!" 

24 tunni jooksul otsa peale tegema. Ei tee ta seda mitte, 
siis on ta eluaeg autu ja seisuselnkmete ees argpüks. Wõitja 
tättemaksmife himu wõib siin hirmust osa etendada. Ta 
ootab aastatewiisi, et lõpuks teisele suremisekästu anda. 
Nii sündis ka praegusel juhtumisel." 

„Kuid see on häbemata, hirmus wilets —* 
„Matthias oli Wienis keisriprõua hoowidaami krah-

winna Telekyga ühenduses. Krahw sai sellest teada ja 
nõudis Matthiaselt autasu. Matthias andis. Krahw Tcleky 
sai walge kuuli, tunnistaja olin mina . . ." 

„See sündis kümme aastat tagasi . . ." 
„Iah, wastasele meeldis nõnda kauane ootamine, sest 

ta tahtis Matthiast siis surmata, kuita kõige õnnelikum oli." 
„Metsikus'." 
„Esimestel aastatel ootas Matthias igapäew hirmust 

käsku. Kuid aeg kadus. Ta hakkas juba krahw Telety armu-
likuse sisse uskuma. Krahw Teleky ei unustanud. Ta jumal» 
das oma abikaasat, kes mõne aja eest Parisis suri. Ta 
surm oli meie sõbra surmaga lähedases ühenduses. Hoidke 
fee saladus enese teäda. Ametkonnad ei tohi midagi teäda 
saada." 

„See on õige. Nüüd saan ma aru, mispärast ta ära 
kähwatas, kui ta selle kirja sai," libises üle krahwinna 
huulte. „Armsam, sõnagi ei taha ma sellest lausuda. Ta 
oli weel armsam, sõbralikum, kui muidu, nüüd saan ma aru!" 

Nuttes kattis krahwinna oma näo kätega. Ta õrn 
keha wärises kohutawa teate mõju all. 

,,Lugege," ütles Dr. Rosenau. ,,Siin on ta jumalaga» 
jätmise t i r i : Armsam elusõber! Minu timukas ei unusta-
nud! Tund on tulnud. Ütle mu armastatud Helenele mis 
sa tead! Ela hästi." 

Kaupmees Pakspunga unenägu. 
Kaupmees Pakspung oli kõhu õhtul tubliste täis süü-

nud ja waewalt oli ta woodisse jõudnud, kui juba magu-
saste norskama hakkas. 

Esmalt nägi Pakspung und, et kõik taksid ära kaotatud 
on ja ta müüb leiba wiiskümmend kopika nael, ja tikutoos 
— kakskümmend kopikat. 

Pakspung naeratas õndsalt unes ja arwas mõttes kasu 
kokku, mida nüüd ennekuulmata hulgal saab. 

Ta on omapoodis, määrdinud leti peal aga tema ees 
seisawad suured rahakuhjad ja paberraha hunikud. 

Poe uks läheb kiuksudes lahti ja sisse astuwad üksteise 
järele tema alalised „tunnid": kõhn palja pealaega wabri-
kutirjutaja, hoburaudtee konduktor, wana pesunaine, naabri-
maja peremees ja linnawahi lesk. 

„5)e-he-he!" naerab Pakspung. „Oi, kui palju ma nüüd 
ühe korraga kohe teenin. Aina wõta raha aga wastu!" 
Ja õnnelikuna õõrub ta oma punaseid, higiseid käsa. 

^Tere, tere," pöörab ta meeldiwa naeratusega ostjate 
poole, „mi3 pean teile nüüd siis andma? Wärsked Tapa 
worstid, rosinatega sai, oma keedetud sült . . -" 

Kuid ostjad ei wasta midagi, kõhn ja pilk wabrikukir-
jutaja pöörab aga oma seltsiliste poole ja küsib: 

„Aga mis, hästi maitfew on see Pakspung ikka wist?,. 
Raswane^ pehme, , ," 

Hoburaudtee konduktor limpsab keelt, wanal pesunaisel 
aga lööwad silmad särama ja suu mesiseks. 

Pakspung tõmbab näo tõsiseks, hakkab nagu rasket, 
segast rahutust tundma, ja küsib uueste, seekord juba pisut 
wärisewa häälega, oma weidratelt ostjatelt: 

„Mi§ ma siis annan? Head raswafed Shoti heringad, 
praegu alles sain, wõi jälle küüslauguga worst siin j a . . . " 

Kuid jällegi ei wasta ostjad midagi, palja pealaega 
ja mõruda näoga wabrikukirjutaja aga tõmbab sügawaste 
hinge ja ütleb siis pikkamisi: 

„(£i, herra Pakspung, miskit ei ole teil meile enam anda, 
sest et raha meil enam sugugi ei ole. Kõik meie rahad on 
teie taskudesse woolanud. Kõik, kuni wiimase kopikani. Aga 
kuna me ise ka inimesed oleme ja süüa tahame, niisama 
nagu teiegi, siis oleme otsuseks teinud teid õnneks wõtta. 

Ärge rääkige wastu, herra Pakspung, see on asjata, 
nüüd itka enam midagi ei aita. J a et enam mitte asjata 
aega raisata ja meie tõik tubliste nälgas oleme, siis, wen-
nad. hakkame peale!" pööras palja pealaega isand oma 
seltsiliste poole. „Walige missuguse osa keegi soowib?" 

J a ühe korraga tõusis metsik, hirmus müra. 
„Ialg mulle, andke jalg mulle," karjus hoburaudtee 

konduktor kähisedes. 
„Mulle pea, aga terwelt," kiunus wana pesunaine. 
„Minule andke ometi käedki," hädaldas linnawahi lesk. 

„Kui palju ta nendega meie warandust kokku ei ole riisu» 
nud, liiakasuwõtja niisugune l" 

Ja tõik tungiwad keelt limpsates, raskelt hingates ja 
põlewate silmadega Pakspunga poole JO kargawad siis rüsi» 
nal üle leti tema kallale. 

„Appi, ap—P—p—i!" wingub Pakspung. „Oi, aidake! 
Ei enam tee! 

Kallikesed, ei tee, ei tee enam . . . Kõik taksi järele. . . 
Andke andeks, petsin, andsin walekaaluga . .Ap—p—p—il" 

Ärkab üles . . . 
Otsaesisel külm higi ja terwe keha wäriseb. 
Woodi ääres aga seisab tema lihaw teinepool. 
„Noh, mis nüüd on, kisendad kui ratta peäl!" küsib 

naine, laialt aegutades. 
„Kas ma ei öelnud sulle: ära süü õhtul nii palju ras" 

wast praadi. Aga kas jätab! Näe, nüüd tuli luupainaja peale." 
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„Hea küll, hea küll, pea juba kord suu," ümiseb Paks-
pung, kellel unewiirastused juba lahkuma hakawad. „Mi§ sa 
nii palju kõketad!" 

Ja lisab järele mõteldes juurde: 
„<See pagana palja pealaega kirjutaja, ise teist kuud 

juba kolm rubla wõlgu. Tingimata tarwis wälja nõuda. 
Wõi tema juba inimeseliha peale maias, ja pakub teistele 
ka." 

„Iessuke, mis sul õige wiga on?" kohkub naine uueste. 
„Põletispüritust pole sa kolmel päewal ta enam joonud, ja 
ajad niisugust segast juttu. Küll on aga rist inimesel 
kaela pandud ! Muudkui wii Seewaldi I" 

Pakspung jääb uueste magama, läbi une wihaselt ja 
kurjalt ümisedes: 

„Ei, wennike, mind sa juba ei söö! Mina, wennike, löön 
kõik teid üle. Oige mul, arwad! Wõi õige minu kallale! 
No küll ma teid pitsitan l" 

Silmapilk hiljem waikid ümisemine ja tuba täidab Paks-
punga wägew norskamine. „I . K'" 

Türklaste wanasõnad. 

Alamaltoodud, Türgi rahw«kirjandusest wõetud wana
sõnu iseloomustawad taunis hästi meie praeguseid waen-
lasi — türklasi. Kõik nende wäiksed head omadused sa suu-
red puudused selguwad nendest, sagedaste wäga tabawatest 
ja kujukatest wanafõnadest. 

I. 
On sinu waenlane sipelga suurune, pea teda elewandiks-
Tuhat sõpra — wähe, üks waenlane — palju. 
Parem taxl waenlane tui loU Mer. 
Koer koera ei söö. 
Wares waresel silma wälja ei noki. 
Kes on walelik? — See, kes seda kõneleb, mis ta kuul» 

nud. 
Waleliku! on ka tunnistaja käepärast. 
Wälimus mul särab, sisemus mul wäriseb. 
Wana sõber — tuttaw saun. 
Söö puuwilja — ära puu järele päri. 
Keel tapab rohkem kui mõõk. 
Wõib oma pea anda, kuid ei wõi oma saladust wälja 

anda. 
Kellel luid ei ole, aga luid ta murrab. 

1 Kes räägib, see külwab; kes kuulab, see lõikab. 
Lahtine suu ei jää nälga. 
Lapsele, kes ei nuta, rinda ei anta. 
Näljane kana näeb ise wiljatera salwes. 
Naabri kana paistab naabrile anena. 
Pimedal kanal on kõik — nisu. 
Lollil on iga päew pidupäew. 
Wiletsus on rumaluse naaber. 
Teeme silmad lahti, muidu tehtakse nad meil lahti. 
Kinnisesse suhu kärbes ei lenda. 
Kui sa warblasi kardad, ära maga. 
Kaewu heidab õnge ainult loll. 
Hulluks läinud koer hammustab peremeest. 

— or. 
Naised ja mehed. 

„%eab sa, ma tulen täna õhtu oma naisega teile." 
^Wäga rõõmustaw, tulge." 
„Sem kuni meie naised uudiseid jutustawad, lööme meie 

paar partiit turakat, mis?" 
„Hüwa." 
„Nii siis õhtuni." 
„Ah jah, oota. Tahtsin su käest üht asja paluda." 
„Mis siis'?" 
„Ole hea, palu oma naist, et ta seda uut käewõru kätte 

ei paneks, mis sa tale hiljuti ostsid. Minu naine ei annaks 
mulle enam hingerahu, enne kui omale ka niisuguse saab." 

„See on wõimata, mu sõber. Just sellepärast minu 
naine kipubki teile." 

Asjata waew. 

 

 
 

  

   
      

   
 

   

   

   

 
    

 

    

       
      

   
        

        
  

„Noh?" 
„01en nad kõik läbi sorinud ja ei leia ainustki, mis weel 

rikkumata oleks!" 

Pai * poiss. 
E m a : „Tead, Karla, mina sinu asemel ei teeks selle 

rumala Jukuga midagi tegemist. Ta ju torkinud oma õe 
mopsi nööpnõeltega, nagu Olga°tanta mulle täna rääkis. 
Ega sina ometi niisugust asja ei teeks!" 

K a r l a : „Muidugi ei teeks ma." 
I s a : „Aga mulle öeldi, et sina seal juures oled olnud. 

Kudas sa ometi lasksid Jukut sedawiisi looma piinata? Sina 
oleksid pidanud nööpnõela tema käest ära wõtma." 

K a r l a : „Ma ei saanud, isa: ma ju hoidsin mopsi 
kinni." — or. 

Pehmendaw põhjus. 
W. austatud toimetaja! 
Teie lugupeetud lehe eilase numbri teatri arwustusele 

on eksitus juhtunud, mida õiendada palun. „Oösine kurb» 
mäng" ei wilistatud mitte 14. augustil wälja, waid 13. fep-
tembril, kõige austusega. 

Bruno Moment, luuletaja. 

Põhjendatud pahameel. 
Külaline, kes „Lennukist" wälja „lendanud" : «Niisugune 

harimatus; esmalt wiskawad nad mu „Lennukist" wälja; 
siis weawad jälle sisse, sest et mul weel maksmata on, ja 
peäle selle wiskawad mind uueste wälja!" — or. 

Moodne muinaslugu. 
Üks kass ajas jänes t taga, kes iga öösel kapsaaias 

käis. Ta jättis warsti jooksmise ja hüüdis põgenejale ikhwar» 
dades järele: „Kannata! Küll me warsti jälle kokku 
saame!" — Kaheksa päewa hiljem esinesid nad mõlemad 
jänesepraena üksteise kõrwal ühe ja sellesama köögilaua peäl. 
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Kõik isamaa heaks. 

 

Suur sõda sundis ka Türgimaad tööstust mobiliserima. Üleskutsetes kutsuti 
rahwast kõike oma warandust isamaa heaks ohwerdama. Annetasid tõik. Ja 
pashad annetasid pealegi oma kõige kallima waranduse, oma haremi naised, 
kelle ülespidamine neil sõja ajal juba ülejõu hakkas käima. Saksa ohwitseride 
juhatusel weetakse nüüd igapäew pashade kallikest Dardanellidsse kaitsekraa-

wisi kaewama. 

Naise süü. 
^Aga Alfred, niisugust lohakust ei 

oleks ma sinust mitte uskunud, et sa 
oma laulatufesõrmuse ära kaotad 1 Kuda 
wõib nüüd taine inimene laulatusesõr° 
muse ära kaotada." 

„Sinu oma süü, ma ütlesin sulle 
juba ammugi, et mu westitaskus auk on!" 

— ll. 
Ka soowitusepõhjus. K o r t e r i » 

o t s i j a : „Teie soowitate mulle siis seda 
korterit iseäranis?" 

P e r e m e e s : „ I a muidugi—selles 
korteris wõitis tänawu keegi heategewa 
loteriiga 500 rubla." 

Enne ja nüüd. Ennemalt oli nii 
mõnigi käsitööline kunstnik, ja nüüd on 
nii mõnigi kunstnik käsitööline. — 

Wastamisi. K e e g i p r o u a (juu-
di poest wälja tulles): „ Iuuta peab 
tundma — koku rubla tingisin ma alla!" 

K a u p m e e s (enesele): „Naisa 
peab tundma — kuus rubla lisasin ma 
juurde!" 

Hea troost. Keegi haige naine kae-
bab arstile, et tal söögiisu puuduwal. 
Arst trööstib teda järgmiste sõnadega: 
„Teie wõite õnnelik olla, nüüd sõjaajal 
on ju toiduained nii hirmus kallid!" 

Wiimane abinõu. T o i m e t a j a : 
. . . ,Ni i siis, kui teie wandega tõotate, 
mulle iialgi enam üht kirjatööd saata, 
siis lasen ma teie laulu ära trükkida." 

Ainukene abinõu. H a i g e: „Ars^ 
tid ütlesid mulle, mu haigus olewal 
parnudamata. Nüüd jääb mulle weel 
ainus abinõu terweksfaamiseks: ma ei 
lähe enam ühegi arsti juurde." 

Kodukord. Ajab naine oma vea 
püsti, siis paneb mees enesele mütsi pähe. 

Iga l asjal on kaks külge. „Sellel majal on see suur 
wiga, et ta niiske on I" 

„Aga lubage, fee on ometi hea, sest siis ei hakka ta tule» 
kahju puhul nii hõlpsaste põlema!" 

Hea abinõu. „Kudas te ometi nii ruttu omal suitseta--
mise ära wõõrutada seite?" 

„Üsna lihtsalt: ma lasksin oma ämma pildi oma pabe
rossitoosi peale maalida." 

Ennemalt ja nüüd. „Kudas, herra Laanelind, kudas 
olete korraga naistewihkajaks saanud? Ennemalt te muud 
ei teinud, kui unistasite naisterahwastest." 

^Ennemalt, jah, aga nüüd olen juba mõnda aega 
naisemees." 

Kõnetraadi ääres. „Herra Laasil, meie maja põleb." 
„ Suureste?" 
^Suureste, herra Laasik." 
„On lapsed päästetud ?" 
„ Iah, herra Laasik, kõik neli, juba ammu." 
„ I a minu naine ka?" 
„ Iah, herra Laasik, tema ka." 
„ I a minu ämm?" 
„See magab weel ülemise korra toas. Pean ma teda 

äratama?" 

Meie Matsi iäramine (56.) fõjannmmer ilmub 
12. septembril. 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi aroaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnufed — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 

Kuudewilft Kaasanded, wäljaarwatud sent weel ilmumata ,Seitsme liiduriigi hümnufed/ saadetakse lohe peale tellimiseraha kättesaamist ära. 
tellijad saawad kaasanded osakaupa. 

N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 
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